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Abstract

This study 1s found in the research of social structure and it concerned with many languages "official and sub-languages "in South Africa ,
language was the principal feature in defining the dominant social and political speech since the conflict between the British and the
Boers. Till the epoch of union in south Africa 1910-1948 , and period under apartherd, then the transition to democratic system and the
unification of a new constitutional State at all levels, Great effort should be done to override the obstacles that are related to great
pluralism in language in order to consolidate national cohesion.

The aim of this study is clarily and discuss the politics and the mechanisms which are used to manage multilingualism in South Africa.
where many constitutive and legal tests are innovated the istitutions work for promoting language rights to all people in regard less of the
different local societies.

This study concluded that there is a gap between the adoption of the language policies and its application due several reasons. In one side
there 1s an contradiction between policies and institutions prerogatives. In other side, it lindred the surrounding envirnement and, in larg
precentage it obstucled the application of policies.

Keywords: language policies; social structure
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